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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hana.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& (bservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
quarda-lo para consulta.

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@D (06N0AATH TEXHUKY HRIONACHOCTM, COXPAHNTH
MHCTPYKUMID ANA A3NbHERLLINX 06paLLeHni.

@D Prrzestizeqat zataczoneqo tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

& Dodriujte tento piilozeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozasra keszen.

© 2020 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@R Redpektujte prilozeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre buddce pouZitie.

@0 Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 (na3sanTe NPUNOKEHUA TEKCT 33 GE30NACHOCT
W [0 APLAKTE NOA PLKA 33 CNPABKK.

Prilolena varnostna navadila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGfeTe UMW 00C TO CUVNPPEVO KEIPEVD
OOPOAEICE Ko PUAGETE TO DOTE VO AVOTPERETE
0 QUTO ONOTE XPEIGICETOL.

@® Ekteki givenlik talimatlanm dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®B Weitere Tipps und Tricks.

@8 pdditional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@D Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@& Flere tips og tricks.

@ Ytterligare lips och tricks.
@ Lisaa vinkke)d ja nikseja.

@ [ipyriie COBETHI W XMTPOCTH.
@ Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Daldi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

® Alte sfaturi si trucuri.

@D [Ipyrit NONEIHN CHBETA 1
TDWKOBE,

@D Nadagnji nasveli in zvijate.

@B Mpoobere oupPoués Kot
KOATIG.

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de
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Kleben

®B Nicht kleben
Glue Don't glue
Coller Ne pas coller
Lijmen Niet lijmen
@ |ncollare @™ Non incollare
& pPegamento & No pegamento
@ (olar @D Nao colar
Lim ®B Lim ikke
@0 [ime @O |kke lime
Limma @D Limma inte
Liimaa @ Al limaa
KnewTb B He knenTs
@D prayklei¢ @ Nie przyklejat
@ slepeni @ Nelepit
Ragassza rd @D Ne ragassia 1
Lepif Nelepif
Lipiti Nu lipiti
3anenete He nenete
(@D Prilepite GD Ne lepite
KohAnote @R My KohAfoeTe
@ yapistirma @® Yapistirmayin

@ zusammenbau Reihenfolge.

@8 sequence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.
Volgorde van monla?e. :
Sequenza di assemblaggio.
Secuencia de montaje.

@® Sequéncia de montagem.

@R Samlerakkefolge.
MonleringsrekkemI?e.

@B Montering ordningstaljd.
Kokoamisjérjestys.
MoCNenoBaTeNbHOCTE CHOPKA.
Kolejnosé montaiu.

@ poadi sloenl.

@D Osszerakasi sorrend.

@& Poradie zostavenia.

Ordinea asamblarii.

®3 NocneAoBaTENHOCT Ha CrMOGRBAHE.

(8D Vrstni red sestavijanja.

&R 3eipd TomoBETnaNC,

@& Parcalan birlestirme sirasi.

% Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

Soak and apply decals.

& Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

@ |mmergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
Majar y aplicar calcomanias.

@D pAmolecer o del:alr?ue em agua e aplicar.

®@® Gor overforingsbilledet vadt og st det pa.
Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
Blotlégg dekalen i vatten och satt pa den,

(FD pehmitd siirtokuva vedessa ja siirrd paikalleen.

(] Onycrute nepesoaHYIo KapTHHKY B BO,CLT W HaHecnTe ee.

@D Namoczy¢ kalkomanie w wodzie | przykleif.
Mechte obtisk odmotit ve vodé a piilepte.
@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& obtlackovy obrazok namocte do vody a prilozte na plochu.

Inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.
[loToneTe BafeHkaTa BbB BOAA W A NOCTaBeTe.
(D prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@B MouokETE Of VEPO Kol ToMoBETOTE Tig ¥ohKopaviee.

@ Cikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ Bauanleitung sor?faltz‘g lesen.
Read the assembly instructions carefully.
Lisez attentivernent les instructions de montage.
Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
Ler atentamente as instrugdes de montagem.

®® | 25 byggevejledningen omhyqgeligt.

® |es byggeanvisningen noye.

@B Monteringsinstruktionerna skall l4sas noggrant.
Lue kokoamisohje huolellisesti.

BHUMATENLHO NPOYUTANTE MHCTPYKUMID Mo cHopke.
Dokladnie przeczytac instrukcje montazu.

Prectéte si peclive navod k obsluze.

Figyermesen olvassa el a szerelési Utmutatat.
Mavod na montaZ starostlivo preditajte.

@D (ititi cu atentie instructiunile de montare.
MpoyeteTe BHIMATENHD YTLTBAHETO 338 MOHTAXK.
Skrbno preberite navodila za sestavo.

MafdoTe npogERTIKG T oBnyig KomOOKEURE,
Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

€0 Bemalen Wahlweise
Paint Optional
Peindre Facultatif
Beschilderen Naar keuze
Colorare D racoltativamente
&8 pintar & Opcjonal
Pintar Opcional
®8 Mal @ yalglri
@ Male ®9 valgfritt
Mala @ valfri
Maalaa () valinnaisesti
Packpacuis @D Ha gbifiop
@D pomalowac @D Opcjonalnie
@ pomalovat @ volitelné
Fesse be Valasztas szerint
Natrief Alternativne
Vopsiti Optional
BosnucainTe Mo u3bop
GD pobarvajte Izbirno
Bdre NpOciPETIKG
@ goyama @ Opsiyonel

@ Bauteile trocknen lassen.
Allow the parts to dry.
Laisser sécher les pieces.
Oderdelen laten drogen.
Lasciare asciugare i componenti.
& Dejar secar las piezas.
Deixar as pecas secar.
@0 |ad delene larre.
Tark komponenter.
Lat komponenterna torka.
Anna rakenneosien kuivua.
[lafTe feTansm BoICOXHYTh.
@D pPozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.
Hagyja megszdradi az alkatrészeket.
Konstrukéne diely nechajte vyschnut.
Lasati componentele 53 se usuce.
OcTageTe CrNOBEHUTE YaCTI 13 M3CHXHAT.
D Dsusite sestavne dele.
AQAOTE Ta PEPN Vo OTEYWLOOUV.
@ yapi parcalanni kurumaya birakin.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
Repeat same procedure on opposite side.
@ Opérer de la méme facon sur lautre face.
Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant,
Ripetere il procedimento dallaltra parte.
Repetir el mismo procedimiento en el lada contrario.
@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.
Gentag proceduren pa den modstaende side.
Gjenta samme forlep pa motliggende side.
@D Upprepa samma process pa motsatta sidan.
Toista menettely vastakkaisella puolella.
MOBTOPHUTE TAKWE HE AEACTBMA Ha NPOTHBONMONGKHON CTOPOHE,
Powtdrzyc te same czynnosci po przeciwnej stronie.
@2 stejny postup opakujte na protilehlé strang.
@D smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.
Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.
Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.
@3 [T0BTOPETE CHUTE CTHIKM HA CPEWLYNIDNDKHATA CTPAHA.
(&0 Enak postopek ponovite na nasprotni strani.
&8 EmovaddBere Ty (Bion Sradicagio aTnv avTiBern mheupd.
@ Ay islem adimlanini dider tarafta da uygulayin.

o

Klarsichtteile
Clear parts
@ Pieces transparentes
@0 Transparente onderdelen
D Parti trasparenti
Piezas transparentes
@D Pegas transparentes
@ Klare dele
Klare deler
Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat
@D MpospadHeie feTand
@D przezroczyste czesd
Prahledne dily
@0 Atlatszo alkatrészek
@ (jre diely
Piese transparente
Tpo3paqHN HacTH
Prgzmni deéi
Aidupoval pEpn
@ selfaf parcalar

@8 Abbildung zusammengeselzter Teile.

@ |||ustration of assembled parts.

@ ifgbure représentant les piéces assemblées.
eelding van samengevoegde onderdelen.

F

A

Foto delle parti assemblate.

Figura de las piezas montadas.
@D llustracao das pegas montadas.
@ |llustration af samlede dele.
®0 Figur av sammensatte deler,
@D gild pa sammansatta detaljer.

Chromteile
Chrome parts
Piéces chromées
@0 Chroom onderdelen
D Parti cromate
Piezas cromadas
@D Pecas de cromo
@ Forkromede dele
Kromdeler
Kromdetaljer
Kromiosat
@D XpoMUpoBaHHbIe AeTanu
@ (zedci chromowane
Chramované dil
@ Krom alkatrészel
@B Chromované diely
Piese cromate
XPOMOBM 4YacTi
Kromirani deli
Mépn Xpwpiou
@ Krom parcalar

*
s

@ Anzahl der Arbeitsgange.

@8 Number of working steps.

@ Nombre d'étapes de travail.
Het aantal bouwstappen.
Numero di fasi di lavoro.
Mumero de pasos de trabajo.

@D Mimero de passos de trabalho.

@& Antal arbejdsgange.
Antall arbeidstrinn.

EB Antal operationer.

CFD Tydvaiheiden maara.

@D KonuyecTBo onepauni,

® Liczba cykli roboczych.

@ potel pracavnich krokd.

@D A munkamenetek szama.

@B Potet pracovnych operdcii.
Numdrul etapelor de lucru.

®D Bpoit PaGOTHY CTHNKA.

stevilo delovnih postopkov.

&8 ApBpoc PpdTwy epyaoio,
@ Calisma adimi sayisi.

% Wegfeilen
File off
@ Enlever avec une lime
@D Wegvijlem
QD Rimuovere con una lima
Limar
® Remover com uma Iima
@B Fil af
File av
skall filas bort
Hio pois
@D (TOUNTL HAMUABHUKOM
@0 0dpitowad
Odpilovat
@0 Reszelje le
& ndpilovat
piliti
Wanunete
@D Odpilite
@B \pdipere
@ zimparalama

®® 7ur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals.

% Recommandé pour l'application des décalcomanies.
Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
Raccomandato per lapplicazione delle decalcomanie.
Recomendado para fijar bien las calcomanias.
Recomendado para a fixacao dos autocolantes.
Anbelales til anbringelse af overfaringsbillederne.

@ anbefales til a feste avirekksbilder.

Rekommenderad fér montering av klisterdekalerna,

Koottujen osien kuva.
W306paxeHne CMOHTMPOBAHHLIX AeTaned.
Rysunek potaczonych czesci.
Iobrazeni spojenych dild,
Osszerakott alkatrészek dbraja.
@B Obrazok dielov, ktoré sa maji zmontoval.
@0 Figura reprezentand piesele asamblate.
M306paKeHne Ha CIMobeHITE YacTi.
Slika sestavijenih delov.
ATIEIKOVION TWV TOMOBETNPEVIY PEPLIV.
Birlestirilmis parcalar resmi.

Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.
PeKOMEHAYETCA [N HaHeceHns NepeBoAHbIX KapTUHOK.
Zalecane do przyklejenia kalkomanu,l
Doporuéujeme k umisténi obtiskovacich obrazkd.
A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.
&R (dporiica sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@9 Recomandat pentru aplicarea abibildurilor.
MpenopLYBEa (e 33 NOCTABAHE HA BAOEHKK.
Pri namescanju nalepnice priporotamo.
JUvIoTATON Yion TNV TOMOBETNAN TV XOAKOOVIGV.
Cikartmalanin takilmasi igin onerilir,
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@ 7ur Anbringung der Chromteile empfohlen.
Recommended for attaching the chrome parts.
Conseillé pour le montage des piéces chromées.
Aanbevolen voor monteren chroomdelen.
Consigliato per applicare le parti cromate.

& Recomendado para la fijacion de piezas de cromo.
Recomendado para a aplicacao das pecas em cromao.

@B Anbefales til placering af kromdelene.

@0 Anbefales til montering av kromdeler.

Rekommenderad fiir montering av kromdetaljerna.
Suositellaan kromiosien siirtamiseen.

PeKoMeHayeTcR AN Kpennesna XpomMnpoBaHHbIX ﬁETaJ'\Eﬁ.

@D 7alecane do mocowania elementdw chromowanyc

@ poporutujeme umisténi chromovych dila.
A krom darabok felhelyezéséhez ajanlott.
Odporiica sa pre umiestnenie chromovych dielov.
Recomandat pentru atasarea pieselor din crom.
[IpenopbyBa ce 3a NOCTaBAHe Ha XPOMOBH YacTi.

@ pri namescanju kromiranih delov priporotamo.

@ JuvigTaral rlu v TonoBETnon Twy s{ar!r]umwv Kpwplou.

I.

@® Krom parcalann yapistinimasi icin anerili

*

@ 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.
Recommended to fix clear parts.
Recommandé pour fixer les piéces transparentes.
Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
Raccomandato per l'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.
Recomendado para a aplicacdo das pegas transparentes.
@0 anbefales til anbringelse af de klare dele.
®9 anbefales til a feste klare deler.

@8 Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

() Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PEKOMEH%yET(n ANA KPenneHus Npo3paytlx fetaned.

@ 7alecane do przyklejenia przezroczystych czesci.

@ Doporutujemne k umisténi prihlednych dild.

@ A7 atlatszo darabok felhelyezéseher ajanihato.
Odportica sa pre umiestnenie ¢irych dielov.
Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente,
[PEnopLYBa e 3a NOCTaBAHE Ha NPO3PaYHK YacTh.

GD pri namescanju prozornih delov priporotamo.
FUVIOTATON YIC TV TOMOBETNRON TWV BIGpavwY PEpv.

@ seffaf parcalann takilmasi icin anerilir.

*

Nicht enthalten
Not included
Mon fourni
Behoort niet tot de levering
Mon incluso
& No incluido
Nao incluido
@ Med!allger ikke
RO |kke inkludert
@ Ingar ej
(D Fi sisalla
@D He copepxurca
@D Nie wehodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno
Nem tartalmazza
Neobsahuje
Nu este inclus
He ce BKNIOYBa B KOMNNEKTa
Ni priloieno
@B pey neplhopBavera
Icermiyor




Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@ (olori necessari

& (olores necesarios

@ Cores necessdrias

@® Nadvendige farver

® Nadvendige farger

& Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D Heabxonmble Kpacku
@ Potrzebne kolory

@ potiebné barvy

@ Sziikséges szinek

@& Pozadované farby

@ (ulori necesare

@3 HeobXoaMMMN UBETOBE
@ Potrebne barve

@D ANCUTOUPEVE ¥PUpaTa
@ Gerekli renkler

@ Schwarz seidenmatt

@B Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@@ Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@ Sort silkernat

@ Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHLIN LWENKOBNCTO-MATOBbIR
® (zarny jedwabiscie matowy
@ (erna jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@& (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

® YepHo KONPUHEHOMATOBOD
Crna svileno-mat

& Moipo oomive

@ Siyah ipeksi mat

@® Silber metallic

@8 silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metdlico

@ Prata metalico

@ Salv metallisk

® Salv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpAHHbIA METAnINK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
® Fzijstmetal

@® Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
@ (pe6po METanuk
Srebrna kovinska
@& Aonpi peTaAhIKG
@ Gumis rengi metalik

19x

@ Beispiel: mischen
@& Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
Ejemnplo: mezcla
@ Exernplo: misturar
@R Eksempel: blanding
@ tksempel: blanding
® Exempel: blanda

@ Esimerkki:
sekoittaminen

. P
@ Schwarz seidenmatt +
@ Black silk matt
@ Noir satiné mat
@ 7wart zijdemat
@ Nero opaco satinato
& Negro mate satinado
@ Prelo mate sedoso
@R Sort silkemat
@ Sort silkernatt
@B Svart sidenmatt
@ Musta silkkimatta
@D YEpHDBIN LWENKOBUCTO-MATOBbINA
@D (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny
@D Fekete, takdselymes
@ (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat
® YepHO KONPUHEHOMATOBO0
@ (rna svileno-mat
@ Mapo 0aTIvE
@ Siyah ipeksi mat

]
@ punkelgrau seidenmatt
@ Dark grey silk matt
@ Gris foncé satiné mat
@ Donkergrijs zijdemat
@@ Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado
ED (inza escuro mate sedoso
@& Markeqra silkemat
® Mark gra silkematt
@ Morkgra sidenmatt
@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-Cepbiil LUENKOBUCTO-MaTOBbINA
@D (iemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava Sedd jemné matny
@D Sotétszirke, fakoselymes
@ Tmavo siva hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat
®9 TEMHOCHMBO KOMPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat
@B [Kp1 OKOUPO OOTIVE
@ Koyu gri ipeksi mat

@D [IpyUMep: CMELLMBAHWE
@ Przyklad: mieszac

@ Priklad:

michani

@ példa: keverés

@& Priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare

@ [pUMEP: CMECEAHE

GD Primer: mesanje

@ NMopaberypo:
avipedn

@® Ornek:

kanstirma

@2 Eisen metallic
@B [ron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metalico
@D Aco metalico

@ Stal metallisk

@@ Jern metallic

@ Stal metallic

@ Terds metallinen
@D (ranb MeTanink
@ Grafit metaliczny
@ 0celova metalizovy
D Acélmetal

& 0celovd metaliza
@ Fier metalic

@3 Kena3o MeTanuk
@D /elezna kovinska
@ Xpuwypo 01brpou pETaANKG
@ Metalik metalik

o [AS

@ Gold metallic

@ Gold metallic

@& Or metallique

@ Goud metallic

@ 0Oro metallico

& 0o metdlico

@ OQuro metdlico

@& Guld metallisk
@ Gull metallic

@ Guld metallic

@ Kulta metallinen
@D 301010 METANMK
@ 7toty metaliczny
@ I!Iat! metalizovy
@ Aranymetal

& 7lata metaliza

@ Auriu metalic

®9 31310 METANNK
@D 7lata kovinska
@ Xfuautpi PETCAAIKD
@ Altin rengi metalik
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@& Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@& Aluminium metallic

@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANAKIMUHIA METANNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@® Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@D ANYMAHIIA METANNK
GD Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio pETOANIKG
@ Aluminyum grisi metalik

R o K (mEK

@ Anthrazit matt
@ Anthracite matt
@ Anthracite mat
@D Antraciet mat
@@ Antracite opaco
Antracita mate
@ Antracite mate
@ Antracitgra mat
@ Antrasitt matt
@D Antracitqra matl
@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALNT MATOBbINA

@D Antracyt matowy

@ Antracitova Seda matny
@D Antracit, fénytelen

@® Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

® AHTPALWT MATOBO

(@D Antracit mat

@ [kpi ovBpoki por

@ Antrazit mat

@ Schwarz glanzend
@8 Black gloss

@ Noir brillant

@ 7wart glanzend
@ Nero lucido

@ Negro brillante
@D preto brilhante
@R Sort blank

@ Sort glansende
@D Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEpHLIA MAHLEBLIA
@ Czarny blyszczacy
@ (erna leskly

@D Fekete, fényes
@ (ierna leskly

@ Negru-stralucitor
@ YepHo MaHuoso
(rna sijota

@ Moipo yuahioTEpO
@® Siyah parlak

@

@ Orange glanzend

@ Orange gloss

@ Orange brillant

@ Oranje glanzend

@ Arancio lucido

@ Naranja brillante

@D |aranja brilhante

@R Orange blank

@ Oransje glansende

& Orange blank

@ Oranssi kiiltava

@D OpaHAKeBbIi INAHLEBbIRA
® Pomaranczowy blyszczacy
@ Oraniova Ieskr\‘a

@D Narancs, fényes
@R Oraniova Iesnl\?
@ Oranj stralucitor

® DpaHKeB0 MaHLoBo
Oranina sijoca

@B MMopToKoAi \fuua\lmspd
@ Turuncu parlak
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@ Feuerrot seidenmatt
@D Fiery red silk matt
@ Rouge feu satiné mat
@D Vyurrood zijdemat
@D Rosso fuoco opaco satinato
& Rojo fuego mate satinado
@ Vermelho fogo mate sedoso
@R |ldrad silkemat
@ |ldrad silkematt
@ Fldrod sidenmatt
Tulenpunainen silkkimatta
@D OrHeHHO-KPACHBIA WENKOBNUCTO-MATOBLIA
@ ()gnistoczerv\mm,r jedwabiscie matowy
@ Ohnivé ervend jemné matny
@ Tiizpiros, fakdselymes
@& ohniva cervend hodvabne matny
@ Rosu aprins satinat
® OrHeHOUYEPBEHO KONPUHEHOMATOBO
Ognjena-rdeca svileno-mat
@ KOKKIVO PUTIGE OOTIvE
@ alev kirrmizisi ipeksi mat
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@ Staubgrau matt

@ pusty grey matt

@ Gris poussiére mat
@ Stofgrijs mat

@@ Grigio polvere opaco
@& Gris polvo mate

@D (inza po mate

®R Stavet gra mat

® Stgvgra matt

@B Dammgra matt

@ Tomunharmaa matta
@D (epaq Nbiib MATOBbIN
® Szar‘(l stalowy matowy
@ prachovad Sed matny
@D porszirke, fénytelen
@& Prachovo siva matny
@ Gri prafuit mat

@D [1palliHOCMBO MATOBO
Prasno-siva mat

@B FToyTi poT

@ Duman grisi mat

XY

@ Farblos matt

@ (|ear matt

@ Incolore mat

@D Kleurloos mat

@ Incolore opaco

& |ncoloro mate

@D Verniz mate

@R Klarlak mat

® Klar matt

@ Klarlack matt

@ Varitdn matta

@D BeCLUBETHLIR MATOBGLIA
@ Przezroczysty matowy
@ Bezharva matny
@ Szintelen, fénytelen
@& priehfadny matny
@ Transparent mat
@ [e3UBeTHO MaTORO
Brezbarvna mat

@B Aigpevo ot

@® Renksiz mat

v L i)
P

@ Anthrazit matt +
@ Anthracite matt
@ Anthracite mat
@D Antraciet mat
@ Antracite opaco
& Antracita mate
@D Antracite mate
@® Antracitgra mat
@ Antrasitt matt
® Antracitgra matt
@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALNT MATOBBIN
® Antracyt matowy
@ Antracitova Seda matny
@ Antracit, fénytelen
@ (ierna uhlova matny
@ Antracit mat
@D AHTDALNT MATOBO
@D Antracit mat
@ Tkp! ovBpaki por
@ Antrazit mat

@ Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metalico
@D Aco metdlico

@R stal metallisk

@ Jern metallic

@ stal metallic

@ Teras metallinen
@D (TaNb METANNNK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

@® Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@ }ens3o METANUK
@ Jelezna kovinska
@ Xpwpo 01dipou pETaAhKG
@ Metalik metalik

90% ‘Eﬂ 99 ‘ 10%

: A
@8 Blau glanzend

@ Blue gloss &

@ Bleu brillant

® Blauw glanzend

@ Blu lucido

@ Azul brillante

@ Azul brilhante

@& Bla blank

& B3 glansende

@@ Bla blank

@ Sininen kiiltava

@D (UHUIA TNAHLEBbIT

@ Niebieski blyszczacy

@ Modra leskly

@ Kék, fényes

@& Modra leskly

@ Albastru stralucitor

®9 (HLO [NAHLOBO

Modra sijoca

@ Mmhe yuohioTEPD

@® Mavi parlak

S

@ Orange klar
@B Orange clear
@ Orange clair
@D Oranje helder
@ Arancio chiaro
® Naranja claro
@D |aranja transparente
®® Orange klar
@ Oransje klar
Orange klar
@ Oranssi kirkas
@D OpaHXKeBbli NPo3paYHbIn
@D Pomaranczowy przezroczysty
@ QOraniova bezbarvy
@D Narancs, vildgos
& Oraniova Giry
@9 Oranj curat
© (paHkeso BUCTPO
Oranzna cista
@B [Moprokahi didpavo
@ Turuncu canlt

® Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@& Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@ Aluminio metalico

@® Aluminium metallisk
® Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNIOMAHMIA METAITINK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@D Aluminium metal

@ Hlinikova metaliza

@3 Aluminiu metalic

@ ANYMUHWIA METANNK
Aluminijasta kovinska
@B Ahoupivio pETAAMKD
@ Aluminyum grisi metalik

e LS

@ Holzbraun seidenmatt

@& Wood brown silk matt

@ Brun bois satiné mat

@ Houtbruin zijdemat

@ Marrone Eegno opaco satinato

@ Marron madera mate satinado

@D (astanho madeira mate sedoso

@R Traebrun silkemat

@ Trebrun silkematt

@ Trabrun sidenmatt

@ Puunruskea silkkimatta

@D [IpEBECHO-KOPUUHERLIA LWENKOBUCTO-MATOBLIA
@ Brazowy w odcieniu drewna jedwabiscie matowy
@ Dievéna hnéda jemné matny

@D Fa barna, fakdselymes

@& Drevend hneda hodvabne matny

@ Maro lemnos satinat

@ bpBECHOKAMABD KONPUHEHOMATOBO
@D Lesno-rjava svileno-mat

@ Kopé ovoIxTO OOmIVE

@® Ahsap rengi ipeksi mat

7 Lo8

@ Blau glanzend

@ Blue gloss

@ Bleu brillant

® Blauw glanzend
@ Blu lucido

@ Azul brillante

@ Azul brilhante

@R Bla blank

® Bla glansende

@ Bla blank

@ Sininen kiiltava
@D CUHWIA TAHLEBLIR
@ Niebieski blyszczacy
@ Modra leskly

@D Keék, fényes

& Modra leskly

@ Albastru stralucitor
© (MHLO MaHLOBO
Modra sijoca

@B Mrhe yuothioTEpD
@ Mavi parlak

BREIRLS

@ Rot klar

@ Red clear
@ Rouge clair
@ Rood helder
@@ Rosso chiaro
@& Rojo claro

@ Vermelho transparente

@® Radbrun klar
@ Rad klar
@ Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHbii Mpo3padHbiin

@ (zerwon

przezroczysty

@ (ervena ‘ﬁezbar\f\?

&D piros, vildgos
@ (ervenad ry
@D Rosu curat

® YepeeHo GUCTPO

Rdeca cista

@B Kdkkivo didpavo

@ Kirmizi canhi
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@ Nicht bendtigte Teile

@3 Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@D Parti non necessarie.

@& Piezas no utilizadas.

@D Pecas ndo utilizadas.

©® Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.
@2 Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@D Heucnonb3yemble fetang.
@D Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Binde.

“Wir bitten um Verstdndnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, tibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung kénnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroRbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den dbrigen
Landern werden Gber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de larticle
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie s'applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
I;:iéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex, pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n'acceptons pas les
cornmandes de piéces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pieces en provenance d‘autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

@ Szikségtelen alkatrészek.
@B Nepotrebné diely.

@D Piese care nu sunt necesare,
© HeHyXkHN feTannm.
Nepotrebni deli.

@B Mn )i(pr]muanmm}uava pepn.
@® Gerekli olmayan parcalar.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

*We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.”

“Wij vragen uw begrip voor de ornstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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